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Cyrillic script
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a [a1]

e [a]

b [b]

v [v]

g [yl
gu [g"]
g” [¥]
g”u [s"]
d [d]
dz [g']
e [ja]

€ [jol
z [3]

7' [2]

z [z]

i [i]

j ey
k [k]
ku [k*]
k1 [k’
klu [k"’]
k” [q’]
k"u [g™]
kx” [qa]
kx"u [q"]
I []

1" [4]

11 [¢]
m [m]
n [n]

o [o]

p [p]
pl [p’]
r[r]

s [s]

t [t]

tl [t']
u [w,ul
f [f]

f1 [f']
X [X] (4.2)
xu [x"]
X" [x]
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a [a1]
a [e]

b [b]
v [v]

g [yl
g°[g°]
g [¥]
g° [6°]
d [d]
3 [d3']
3 [dZ]
e [e]

Z [3]

z 2]

z [z]

i [i]

J [l

k [k
k® [k°]
¢ [t”]
k® [k®’]
qlq’l
q° [a”’]
qlaf]
q° [a°]
I []
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m [m]
n [n]

o [o]

p [p‘]
p [p’]
r[r]

s [s]

t [t]
t[t’]
w, u [w,ul]
f [f]
f[f’]

X [Xx]
x° [x°]
X [x]
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XBby XBYy h"u hw kh”u x"u [x"] X° [X°]

X  Xb h’ h kh’ x' [h] h [h]

I 1 C C ts c [ts] c [ts‘]

oI ol ct C tsh cl [ts'] c [ts’]

| q ¢ ¢ [te] ch ¢ [k ¢ [t

I m S S sh SIJ] S /]

o g S 5 [s] shch SC [e] S [8]

mr - ml S 5[5’ shchh $C1 [¢'] §[5]

'B ,L n” n ” n (43) —

Bl ® y y y y [3] 9 [3]

b L 4 1 4 4 (43) _

I a ju iu ju [jul -

I 4 a ja ia ja [jail -

I I + x [?] h 1[?] -

ly Iy tu XW hu 1u [?"] -

Notes

0.1. Letter not used or rarely used in genuine words of the language.

2.1. In Russian or international loans.

2.2. The diphthong ei1 is transcribed ej rather than jej as the diphthong i1 does not appear in

Kabardian.
4.1. [ja] is written e, though this letter represents [e] after a consonant, and [ja:] is written 4.
4.2. xrepresents [h] in the plural suffix -x3 -[ha].

4.3.

b and b are not considered letters of the Kabardian alphabet, although they are used in writing loans
from Russian. Note that 5 has a different alphabetical order in native words than in Russian loans.
The vowels [i], [u], [e], and [0] are derivatives of the basic vowels [3] and [a] in palatal and labial
environments.
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